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292 138. Verordnung der Miniſter des Innern und der Juſtiz vom 22. Juli 1856. 


135. 
Erlaß des Finanzminiſters vom 14. Juli 1856, 


mit welchem im lombardiſch⸗venetianiſchen Königreiche und in Tirol mit Vorarlberg die Beſteue⸗ 
rung der gebrannten geiſtigen Flüſſigkeiten nach den, in den übrigen Kronländern beſtehenden 
Grundſätzen eingeführt wird. 


— — 


Siehe Reichs- Gefeb- Blatt, XXXII. Stück, Nr. 130, ausgegeben am 31. Juli 1856. 
136. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 15. Juli 1856, 


giltig für diejenigen Kronlander, in welchen die proviſoriſche Advocatenordnung vom 16. Auguſt 1819, Nr. 361 des 
Reichs⸗Geſetz Blattes, in Wirkſamkeit iſt,“ 


über die Art der Einbringung der, mit der Amtswirkſamkeit der Advocatenkammer und deren 
Ausſchüſſe verbundenen Koſten. 


Siehe Reichs-Geſetz-Blatt, XXXII. Stück, Nr. 131, ausgegeben am 31. Juli 1856. 


137. 

N d unten a S MS (> 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 20. Juli 1856, 
(Reichs⸗Geſetz-Blatt, XXXII. Stück, Nr. 132, ausgegeben am 31. Juli 1856), 
wirkſam fur alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgraͤnze, 
über die Geftattung, die erforderliche Praxis zur Nichteramts-Prüfung in Anſehung der, den 


Polizeibehörden zugewieſenen Uebertretungen bei Bezirksgerichten (Stuhlgerichten, Präturen) 
ablegen zu dürfen. 


Im Einvernehmen mit der k. k. oberſten Polizeibehörde findet das Juſtizminiſterium 
zu erklären, daß die bei den k. k. Polizeibehörden dienenden Beamten, welche fic, um 
die Prüfung zur Ausübung des Richteramtes bezüglich der, den Polizeibehörden zuge— 
wieſenen Uebertretungen ablegen zu können, ber im §. 2 der Verordnung vom 30. De- 
cember 1854 (Reichs- Geſetz-Blatt, Nr. 321) vorgeſchriebenen halbjährigen praktiſchen 
Verwendung unterziehen wollen, dieſe Praris auch bei ſolchen Bezirksämtern (Stuhl— 
richterämtern, Präturen) oder ſtädtiſch⸗delegirten Bezirksgerichten, welchen die Strafge— 
richtsbarkeit in Uebertretungen zuſteht, nehmen können, hierbei aber nur zu den Geſchäf— 
ten in Uebertretungsfällen verwendet werden dürfen. Zu dieſer Praxis wird die Aus— 
weiſung der rechts- und ſtaatswiſſenſchaftlichen Studien nicht erfordert. 

Freiherr von Krauß m. p. 
138. 


Verordnung der Miniſter des Innern und der Juſtiz 
vom 22. Juli 1856, 


über die urbarialgerichtliche Competenz in Bezug auf die im Diſtricte Jazygien und Cumanien 
gelegenen Gemeinden Taroa -Körs, Puszta- Monostor, Kerekudvar, Abbattyán und Ja- 
noshida. 


Siehe Reichs-Gefep- Blatt, XXXI. Stück, Nr. 133, ausgegeben am 31. Juli 1856. 


138. Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości z dnia 22. Lipca 1856. 
155. 
"Rozrzadzenie Ministra Skarbu z dnia 14. Lipca 1856, 


moca którego zaprowadza sie podatkowanie od spirytusowych płynów gorzelnianych 
w Lombardzko-Weneckićm Krölestwie i Tyrolu z Yorarlbergiem na zasadach, istnie- 
jacych w innych KMrajach koronnych. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXII, N. 130. wydaną dnia 31. Lipca 1856. 
136. 

Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 15. Lipea 
1856, 

obowiązujące w tych Krajach koronnych, w których działa Prowizoryczny regulamin Adwo 


Sierpnia 1849, Nr. 364 Dziennika Praw Państwa, 
o sposobie ściagania kosztów poIaczonych z urzędowa działalnością izby Adwokatów 
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i jéj wydziarów. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXII, N. 131, wydaną dnia 31. Lipca 1856. 
137. 


Rozporzadzenie Minisierstwa Sprawiedliwości z dnia 20. Lipca 
1556. 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXXII, N. 132, wydana dnia 31. Lipca 1856), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych z wyjątkiem Pogranicza wojskowego, 

o pozwoleniu skTadania potrzebndj praktyki do examini na urzad sędziowski wzgle. 
dem przydzielonych władzom policyjnym przestępstw przy sadach powiatowych 
(stolicowych, preturach). 

W porozumieniu z C. K. Najwyższą Władzą policyjną oświadcza Ministerstwo 
Sprawiedliwości, iż służący przy C. K. Władzy policyjnéj urzędnicy, którzy celem 
złożenia examinu dla wykonywania urzędu sędziowskiego względem przydzielonych 
władzom policyjnym przestępstw chcą się poddać przepisom rozporządzeniem z dnia 30. 
Grudnia 1854 $. 2 (Dziennik Praw Państwa Nr. 321) półrocznój praktycznej aplikacyi, 
powziąść mogą lez praktykę także przy takich urzędach powialowych (sądowych 
urzedach stolicowych, preturach) lub miejsko-delegowanych sądach powiatowych, któ- 
rym przystoi sądownictwo karne w przesiepsiwach, przyczém wszakże tylko do 
spraw w razach przesiępstw używanymi być mogą. Do praktyki tej nie wymaga 
się wykazania ze studyów prawniczo- i polityczno-naukowych. 


138. 
Rozporzadzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych i Sprawie- 
dliwości z dnia 22. Lipca 1856, 


o hompetencyi urbaryalno-sądowćj względem położonych w dystrykiach Jazygii i Ku- 
manii gmin Tarza-Eörs, Puszta-Monostor, Kerekudvrar, .dbbattyon i Jano- 
shida. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXII, N. 133, wydaną dnia 31. Lipca 1856. 


Baron Krauss m. p. 


293 140. Verordnung des Miniſteriums des Junern vom 27. Juli 1856. 


139. 
Verorduung des Juſtizminiſteriums vom 25. Juli 1856, 


wirkſam für die Kronländer Ungarn, Kroatien, Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate 
und Siebenbürgen, 


das Verfahren bei der Eidesabnahme vou israelitiſchen Glaubensgenoſſen betreffend. 


Siehe Reichs-Geſetz-Blatt, XXXII. Stück, Nr. 134, ausgegeben am 31. Juli 1856. 


140. 
Verordnung des Miniſteriums des Innern vom 27. Juli 
1856, 


(Reichs⸗Geſetz-Blatt, XXXII. Stuck, Nr. 135, ausgegeben am 31. Juli 1856), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
in Betreff der Vorſtchteu, welche bei der Verpackung und Verſendung von Neibzündfabrikaten 
zu beobachten ſind. 


Um die Gefahren, welche durch Entzündung der Reibzündwaaren bei der Verſen— 
dung entſtehen können, zu beſeitigen, wird im Einvernehmen mit dem Miniſterium des 
Handels und mit der oberſten Polizeibehörde verordnet: 

Sy Ale 

Alle Gattungen von Reibzündfabrikaten, als: Zündhölzchen, Reibkerzchen, Fidibuſſe, 
Zündſchwämme, Zünder und dergleichen unter was immer fuͤr Namen vorkommende flam— 
mende oder glimmende Zündfabrikate muͤſſen bei Verſendungen ſowohl zu Waſſer als 
zu Land, höchſtens zu Einhundert Packeten von höchſteus je Einhundert Stücken in höl— 
zerue oder blecherne Kiſtchen, und dieſe in gut geſchloſſene aus ſtarken Holzbrett, oder 
Metallblech verfertigte Kiſten, welche gegen das Aufreißen bei Verladungen und wah- 
rend des Transportes hinreichend geſichert find, verpackt fein 


F. 2. 

Jede ſolche Kiſte muß mit der Aufſchrift „Zündwaaren“ bezeichnet und dem Fräch— 
ter als ſolche declarirt ſein. 

F. 3. 

Die Beipackung von Zündfabrikaten zu anderen leicht feuerfangenden Sachen in 
einer und derſelben Kiſte iſt verboten; dagegen iſt die gemeinſchaftliche Verpackung der 
Zündrequiſiten mit Waaren, die der Feuersgefahr nicht unterworfen ſind, gegen dem ge— 
ftaitet, daß dieſes an der Kiſte von Außen erſichtlich gemacht wird. 

F. 4. 

Die Außerachtlaſſung der vorſtehenden Anordnungen wird, in foferne eine Beſtra— 
fung des Übertreters nicht ſchon nach dem $. 459 des Strafgeſetzbuches vom 27. Mai 
1852 eintritt, mit einer Ordnungsbuße von 20 bis 100 Gulden Conventions-Münze 
oder nach Umſtänden mit Arreſt von acht Tagen bis zu Einem Monate geahndet. 


Freiherr von Bach m. p. 
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139. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 25. Lipca 
1850. . d | 


obowiązujące w Krajach koronnych: Węgrzech, Kroacyi, Slawonii, Województwie Serbskiem z Banatem Teme- 
skim i Siedmiogrodzie, : 
względem postępowania przy odbiorze przysięgi od wyznawców wiary izraelskiej. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXXII, N. 134, wydaną dnia 31. Lipca 1556. 
| 140. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 
^ 27 Lipca 1856. 


(Dzicunik Praw Państwa, Część XXXI, N. 135, wydana dnia 31. Lipca 1856, 


wzgiedem ostrożności, jakie zachowane być maja przy pakowaniu i rozsyianiu fa- 


x brylnitów puluych za poíiarciema. ^ A 
Celem uchylenia niebespieczensiw, które powsiać mogą przez zapalenie to- 
warów palnych za polarciem przy przesyłkach. rozporządza się w porozumieniu 
z Ministerstwem handlu i Najwyższą Władzą policyjną: 
| SA. 

Wszelkie gatunki fabrykatów palnych za polarciem, jaku lu. pawyczki do za- 
palania, świćczki do tarcia, lidybusy, hubki do zapalania, zapaly i tym podobne 
pod jakąkolwiek nazwą przychodzące plomieniejace lub żarzące się fabrykaty palne 
opakowane być muszą przy przesyłkach lak wodą jak i lądem najwięcćj po slo 
paczek o najwiecéj stu kawałkach w skrzyneczkach drewnianych lub blaszanych, 
a te w dobrze zamkniętych z mocnych desek drewnianych lub blachy metalowej 
sporządzonych skrzyniach, które dostatecznie zabespieczone być mają przeciw 
oderwaniu przy przeładowaniach i podczas transportu. 

Każda laka skrzynia oznaczoną ma być napisem „towary palne“ i jako tako- 
wa wekturaniowi deklarowaną. 

SS | 

Przypakowanie fabrykatów palnych do innych rzeczy łatwo zapalających sie 
w jednéj i téjze samćj skrzyni jest zakazaném; natomiast pozwoloném jest spólne 
zapakowanie rekwizytów palnych z towarami, które nie podlegają niebespieczeństwu 
ognia, z tém dołączeniem. iżby to uwidocznionćm było zewnatrz skrzyni. 

$. 4. 

Zaniedbanie niniejszych rozporządzeń, o ile ukaranie przestępcy nie nastąpi 
już wedle $. 459 ustawy karnćj z dnia 27. Maja 1852, ukaraném będzie kara 
porządku od 20 do 100 Reńskich monetą konwencyjną lub wedle okoliczności 
aresziem od ośmiu dni do jednego miesiąca. 

baron Bach m, p. 


294 141. Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 27. Juli 1856. 


141. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 27. Juli 1856, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXXII. Stück, Nr. 136, ausgegeben am 31. Juli 1856), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, min Ausnahme der Militärgrenze, 


betreffend die Vollſtreckung der von großherzoglich badenſchen Gerichten in Civil⸗Rechtsſachen 
gefallten Urtheile. 


Nachdem die kaiſerlich⸗öſterreichiſche und die großherzoglich-badenſche Regierung A. 
bereingekommen ſind, die in den Jahren 1819 und 1838 über den wechſelſeitigen Voll— 
zug civilgerichtlicher Urtheile getroffene Vereinbarung in einigen Puncten abzuändern, 
und mit dieſen Abänderungen auch auf die damals ausgenommenen Kronländer Ungarn, 
Kroatien, Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate und Sieben— 
bürgen auszudehnen, ſo werden ſämmtliche Gerichte des Reiches angewieſen, in Anſe— 
hung des Vollzuges der Urtheile großherzoglich-badenſcher Gerichte in Civil-Rechtsſachen 
die nachfolgenden Grundſätze zur Richtſchnur zu nehmen. 

Rechtskräftige Urtheile, welche von den competenten großherzoglich-badenſchen Ge- 
richten in Civil-Rechtsſachen gefällt wurden, find auf Anſuchen des urtheilenden Rich— 
ters von den öſterreichiſchen Gerichten in Vollzug zu ſetzen. 

Die Frage, ob das großherzoglich-badenſche Gericht, defen Urtheil zum Vollzuge 
gebracht werden foll, zur Entſcheidung competent war, ift nach der großherzoglich-baden— 
ſchen Geſetzgebung zu beurtheilen und in der Regel keiner nochmaligen Pruͤfung zu un— 
terziehen, ſondern die Erklärung, welche das requirirende Gericht in dieſer Beziehung 
ausdruͤcklich oder ſtillſchweigend gegeben hat, als maßgebend anzuſehen. 

Sollten ſich jedoch gegen dieſe Erklärung erhebliche Zweifel aufdringen, oder von 
der Partei, gegen welche das Urtheil zum Vollzuge kommen ſoll, vorgebracht werden, 
fo find ohne Anordnung einer Parteiverhandlung die Zweifel dem großherzoglich-baden— 
ſchen Gerichte, welches um die Vollſtreckung erſucht hat, bekannt zu machen. 

Wenn die Aufklärung, welche das letztere ertheilt, als genügend erſcheint, ſo iſt 
die Vollſtreckung zu verfügen, im entgegengeſetzten Falle aber ſind die Bedenken im vor— 
geſchriebenen Wege dem Juſtizminiſterium vorzutragen und deſſen Verfügung abzuwarten. 


Freiherr von Krauß m. p. 


141. Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 27. Lipca 1856. 294 


141. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 27. Lipca 
1556, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXXII, Nr. 136, wydana dnia 31 Lipca 1856), 
obowiązujące w całćj objętości Cesarstwa, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
wzgledem wykonania. wydanych przez Wielkoksiesko-Badenskie sady wyroköw w 
cywilnych sprawach spornych. 

Gdy Rządy Cesarsko-Austryacki i Wielkoksięsko-Badeński zgodziły sie na 
zmianę niektórych punktów uchwalonćj w latach 1819 i 1838 ugody względem 
wzajemnego wykonywania cywilno-sądowych wyroków i na rozciągnienie z temiz 
zmianami także na wyjęte w onym czasie kraje koronne Węgier, Kroacyi, Sla- 
wonii, Województwa Serbskiego z Banatem Temeskim i Siedmiogrodu, nakazuje 
się tedy wszystkim sądom Cesarstwa przyjąć za prawidło wykonania wyroków 
sądów Wielkoksięsko-Badeńskich w cywilnych sprawach spornych następujące 
zasady. 

Wyroki prawomocne, wydane przez właściwe sądy Wielkoksięsko-Badeńskie, 
mają być wykonane przez sądy Austryackie na prośbę sędziego wyrokującego. 


Pytanie, ażali sąd Wielkoksięsko-Badeński, którego wyrok ma być wykona- 
ny, do rozstrzygnienia był powołanym, rozbiéraném ma być wedle prawodawstwa 
Wielkoksięsko-Badeńskiego, i w zasadzie nie ma być poddawane pod nowy roz- 
biór, ale oświadczenie, dane w tym względzie przez sąd rekwirujący wyraźnie 
lub w sposób domniemywany, ma służyć za prawidło. 

Gdyby jednak przeciw téj deklaracyi zajść miały uzasadnione powątpiewania, 
lub gdyby takowe wnieść miała strona, przeciw klóréj wyrok ma być wykonany, 
natedy bez zarządzenia rozprawy ze stronami, podane być mają wątpliwości do 
wiadomości sądu Wielkoksięsko-Badeńskiego, który prosił o wykonanie. 

Jeżeli objaśnienie, udzielone przez ostatni, dostateczném okazuje się, natedy 
wykonanie ma być zarządzone, w razie zaś przeciwnym przedłożone być winny 
wątpliwości drogą przepisaną Ministerstwu Sprawiedliwości, na którego rozrzadze- 
nie czekać należy. 

Baron Krauss m. p. 
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